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کتاب 

سکوت به زبان‌فارسی
 کتاب شعر »عشق به زبان‌فارسی« 

قابلیت‌های مغفول زبان‌فارسی را  احیا می‌کند

زبان‌فارسی، برسازنده 

کیوان امجدیان 

دبیرگروه فرهنگ

هستی ادبــیــات ماست؛ 
آنچه در شعر و دیگر انواع 
ــات ایــــــران نــوشــتــه  ــ ــی ــ ادب
مــی‌شــود بــه زبــان‌فــارســی 
اســت بنابراین هــر آنچه 
داریــــم از فــارســی اســت. 
زمانی هم یکی از شاعران 
از زاویه‌ای دیگر به این ماجرا نگاه کرده و نوشته 
بود هر چه می‌کشیم از فارسی‌ است. حالا چه با 
آن کنار بیاییم و دست‌‌وپنجه‌مان را بــا آن نرم 
ــارش  ــازوک کنیم، چــه انــتــقــادهــایــی بــه ذات و س
داشته باشیم، ما عاشق زبــان فارسی هستیم. 
ممکن اســـت بگوییم فـــان زبــان 
نسبت بــه زبــان‌فــارســی، مجهز به 
فلان تسهیلاتی است و زبان‌فارسی 
از ایــن رو دچــار بهمان خلأهاست 
اما هیچ‌یک از اینها باعث نمی‌شود 
ــادری  ــان مـ ــ از عـــشـــق‌ورزیـــدن بــه زب
دســــت بــکــشــیــم. قــصــه مــحــمــود 
اکرامی‌فر در کتاب »عشق به زبان 
فارسی« همین است. همان‌طور که 
از عنوان ایــن کتاب شعر برمی‌آید، 
شاعر علاقه‌اش به زبان‌فارسی را به 
شــعــر درآورده اســـــت؛ جـــایـــش هم 
هــمــیــن‌جــاســت... شــعــر فــارســی، هــویــتــش را از 
زبان‌فارسی گرفته و از سوی دیگر زبان‌فارسی آن 
را قوام بخشیده است. حالا چه زبانی بهتر از زبان 
شعر تا با آن به فارسی ابراز علاقه‌ کنیم و پاسش 

بداریم؟
ــرخــی مــعــتــقــدنــد شــعــر در زمـــانـــه مـــا از یــکــی از  ب
کارکردهای اصلی خویش که احیای هویت اصلی 
ــت؛ می‌گویند  زبــان‌فــارســی اســت دور مــانــده اس
ــه قــابــلــیــت‌هــای  ــزودن بـ ــ ــ ــرای افـ ــ ــه بـ ــران نـ ــاعــ شــ
ــاری مــی‌کــنــنــد و نــه دســت‌کــم از  ــ زبـــان‌فـــارســـی ک
ــرای احــیــا و حفظ آن  قابلیت‌های مــوجــود آن بـ
بهره می‌برند. اکرامی‌فر در عشق به زبان‌فارسی 
در صدد رفع همین خلأ برآمده اســت. ازقضا هر 
دو نفری که بــرای ایــن کتاب مقدمه نوشته‌اند، 
ربــط وثیقی بــه ایــن فرآیند احــیــای زبــان‌فــارســی و 
پاسداشت و نگهداری آن داشته‌اند؛ غلامعلی 
حــدادعــادل به عنوان رئیس فرهنگستان زبان 
ــات فــارســی و محمدجعفر مــحــمــدزاده،  ــی و ادب
مدیر رادیــو ایـــران. کــار و بــار نــفــراول و رابطه‌اش 
ــی را مــی‌دانــیــم امـــا دربــــاره نــفــردوم  ــارس ــان‌ف بــا زب
باید بگوییم محمدزاده طی سه ســال گذشته 
طــی پویش‌ملی آیین‌سخن در رادیـــو ایـــران بر 
ــای زبــان فارسی متمرکز بــوده اســت. او  ارزش‌هـ
حتی پیش از این در جلسه رونمایی مجموعه 
شعر عشق بــه زبــان‌فــارســی گفته ایــن کتاب در 
راســتــای همین اصــل و ضـــرورت منتشر شده 
است.اغلب شعرهای عشق به زبان‌فارسی در 
قالب نیمایی است؛ البته اکرامی‌فر در شعرهای 
نیمایی، چندان قائل به پیشنهادهای شخص 
نیما نبوده است. به طور مثال قافیه در شعرهای 
نیمایی اکرامی‌فر از نظم به‌خصوصی بــرخــوردار 
اســت و ایــن در نظر نیما چندان مطلوب نبود؛ 
حــالا هــم اگــر مــا می‌گوییم شــعــرهــای اکــرامــی‌فــر 
در ایــن کتاب نیمایی اســت، منظورمان احضار 
بلکه  نیست،  نیمایی  شعر  ویــژگــی‌هــای  همه 
چند ویژگی هویت‌نمای شعر نیمایی را می‌توان 
در این کتاب رصد کرد. نکته‌ای که در این کتاب 
بسیار به چشم می‌آید، احاطه شاعر به ساحت 
جغرافیایی و گفتمانی زبان‌فارسی است. اشارات 

او دراین‌باره دقیق و حساب‌شده‌اند.
محمود اکــرامــی‌فــر بـــرای دوســـتـــداران شعر نیاز 
به معرفی نـــدارد. فهرست‌کردن نــام کتاب‌های 

شعرش نیز صرفا این سطور را طولانی‌تر می‌کند. 

کتاب شعر

ثــار ســیدعلی صالحــی در نشــر نــگاه تجدید چــاپ شــد. مهر خبــرداده ســه‌جلدی  دوره ســه جلــدی مجموعــه آ
شعرهای ســیدعلی صالحی شــامل اشــعاری از ســال۱۳۵۲ تا اواخر دهه70 هســتند که به چاپ‌های نهم، چهارم 

و سوم رســیده‌اند. از صالحی طی دهه80و90 نیز چند کتاب شعر تازه منتشر‌ شــده که در آینده به عنوان جلد 
چهارم مجموعه آثار این شاعر تهیه و منتشر خواهد شد.

فریــدون عموزاده‏‌خلیلــی )نویســنده( و شــهلا افتخاری )مــروج کتــاب و کتابخوانــی( به‌عنــوان نامزدهــای ایرانی 
انجمن نویســندگان کودک‌ونوجوان برای دریافت جایزه آسترید لیندگرن)آلما( معرفی شدند. ایسنا این خبر 
را منتشرکرده و نوشــته انجمن نویســندگان کودک‌ونوجوان یکی از چهار نهاد ایرانی اســت که می‌تواند برای 

این جایزه نامزد معرفی کند و طی بیانیه‌ای این دو نفر را امسال به آلما معرفی کرده است. 

عموزاده و افتخاری، نامزد جایزه لیندگرن شدندسه‌جلدی اشعار سیدعلی صالحی تجدید چاپ شد 

مرمت‌شــده اســت و فیلم‌خانه ملی در كشــور ما تلاش زیــادی در همراهی بــا این بخش 
از جشنواره فجر داشــته كه در جشــنواره‌های قبل، تعدادی از این آثار به نمایش درآمده 
و دبیرخانــه جشــنواره جهانــی فجــر در ایــن زمینــه بــا كشــورهای دیگــر هــم ارتبــاط برقرار 
 كرده اســت. »بدوك« ســاخته مجید مجیدی، »آن ســوی آتش« ســاخته كیانوش عیاری، 
« ســاخته اردشــیر ایرانی و »ســفر ســنگ« ســاخته مســعود كیمیایــی فیلم‌های  »دختــر لر
ایرانــی ایــن بخــش هســتند. در ایــن بخــش یــك فیلــم هــم مرمت‌شــده كــه تماشــای آن 
می‌توانــد جالــب باشــد. »ایــران پرشــیای جدیــد« اولیــن فیلــم رنگــی اســت كــه در ایــران 
فیلمبرداری شده و تصاویر درجه‌یكی از کشورمان در آن وجود دارد و توصیه میك‌نم حتما 
این آثار را ببینید. تعدادی فیلم هم از ســینمای ســوئیس خواهیم داشــت كه توانستیم 
با همــكاری مراكــزی در آن كشــورها بــه دســت بیاوریم. زحمــت فیلم‌هــای ایرانــی را عمدتا 

فیلم‌خانه ملی به عهده داشته است.

 داوران بخش‌های مختلف
دبیر سی‌وهشــتمین جشــنواره جهانی فیلم فجر بــه معرفــی داوران بخش‌های مختلف 

پرداخت و گفــت:‌ در بخش مســابقه بین‌الملل میریانــا كارانوویچ از صربســتان، بریلانته 
مامندوزا از فیلیپین، لیلا پاكالنینا از لتونی، اِلما تاتاره‌گیج از بوسنی و هرزه‌گوین و مورتن 
كاوفمــان از دانمــارك حضــور دارنــد و در كنــار آنهــا فاطمــه معتمدآریــا و شــهرام مكــری از 

سینمای ایران حضور خواهند داشت. 
، دیانــا آشــیموا از قزاقســتان، مارینــا  در بخــش جلــوه‌گاه شــرق،‌ فاطمــا الرماهــی از قطــر
گلبهاری از افغانســتان، محمــود فاضل جوشــكون از تركیه و مســتانه مهاجــر از ایران به 

داوری آثار می‌پردازند.
 دینــا یوردانوفــا از بلغارســتان، لورِتــا گاندولفــی از ایتالیــا و مرتضــی فرشــباف از ایــران هم 
داوران بخــش فیلم‌هــای اول هســتند. آیلیــن تاشــچیان از تركیــه، جووانــی ویمركاتــی از 
ایتالیــا و امیــد روحانــی از ایــران داوران فیپرشــی در ایــن دوره از جشــنواره خواهنــد بــود. 
داوری بخــش نتپــك را هــم ایتالــو اســپینلی از ایتالیــا، آنِ دمــی ژِروئــه از اســترالیا و فرهــاد 
توحیــدی از ایران به‌عهــده دارنــد. در بخــش بین‌الادیــان نیز مگالــی فان‌ریت از فرانســه، 
ثــار را داوری   مِجیمــای پرِگاســام از هنــد و حجت‌الاســام حبیب‌رضــا ارزانــی از ایــران آ

خواهند كرد.

عســگرپور ادامه داد: از رویدادهایی كه در طول چند سال گذشــته مورد توجه مخاطبان 
و باشــگاه مخاطبان بوده،كارگاه‌های تخصصی جشــنواره اســت كه امســال هفت كارگاه 
ح ایرانــی خواهیم داشــت. زینپ آتاكان  بین‌المللــی و ۱۴كارگاه با حضور فیلمســازان مطر
از تركیــه، فردریــك میر از ســوئیس، فرانتــس رودنكیرشــن از آلمــان، فولكر شــلوندورف 
از آلمان، كارن شــاه‌‌نظرف از روســیه، ژاكو ون دورمال از بلژیك و اســتفان واربــك از ایرلند 
شــمالی، هفــت ســینماگری هســتند كــه در قالــب برگــزاری كارگاه‌هــای آموزشــی مهمان 

جشنواره سی‌وهشتم می‌شوند.
او افزود: مهران كاشــانی، كیانوش عیاری، رضا میركریمی كه جا دارد از ایشان بابت دبیری 
، محمــود لاكری، جواد طوســی،  جشــنواره در دوره‌های گذشــته تشــكر كنــم، نرگس آبیــار
مجید مجیــدی، فردیــن خلعتبــری، مصطفی احمــدی‌، كامیار محســنین، شــهرام مكری، 

ج اصلانی، رضا كیانیان از ایران مستر لاكس خواهند داشت. ، تور مجید برزگر
، از دیگر بخش  جشــنواره جشــنواره ها، مرور ســینمای دانمــارك، فیلم‌های ژانــر معاصــر
هــای ایــن جشــنواره هســتند. ایــن دوره از جشــنواره كــه از روز چهارشــنبه پنجــم خرداد 

شروع می‌شود تا 12خرداد ادامه خواهد داشت. 

بــا گــفــت‌وگــوی بین شخصیت‌ها پیش ببرم. 
علاوه بر این، ریتم داستان و روایــت هم برایم 
مساله اســـت. فکر می‌کنم دیــالــوگ بــه رمــان 
ریتم می‌دهد و خواننده را کمتر خسته می‌کند ؛ 
ولی در رابطه با سوال شما این را هم بگویم که 
دیگر داستان‌هایم را که منتقدان خوانده‌اند، 
به این نکته که شما می‌فرمایید اشاره کرده‌اند 
که من به دیــالــوگ اهمیت مــی‌دهــم. ایــن را به 
ثار من برشمرده‌اند، اما  عنوان یکی از مزایای آ

من نباید قضاوتی بکنم. 
ــزه و قـــدس، لابد   بــا نــاآرامــی‌هــای اخــیــر در غ

رمان‌تان بیشتر دیده شود.
ــوب  ــه خ ــم هــمــیــن حـــس را دارم کـ ــودم هـ ــ خـ
دیــده مــی‌شــود. بــا ایــن‌کــه حــالا بــا آتــش‌بــس، با 
پــیــروزی غــزه روبـــه‌رو هستیم. هر چند ما قانع 
ــن پــیــروزی نیستیم. ان‌شـــــاءا... پــیــروزی  بــه ای
قــطــعــی. آن وقـــت بـــا ابــوعــیــاض و ابــوخــالــد و 
 دیــگــر شخصیت‌های ایــن رمـــان، بــرویــم آنجا 

جشن بگیریم.
ــرای قــصــه‌تــان بین‌المللی  ــاج نــجــا کــه م  از آ
است، فکری برای ترجمه اثر دست کم به زبان 

عربی کرده‌اید؟
دوستانی در فلسطین دارم که اثر را خوانده‌اند 
ــجــا مــنــتــشــر شـــود.  ــد آن ــ ــت دارنـ ــ و خــیــلــی دوس
می‌گویند بــرای پیوند عمیق‌مان مهم است. 
مهم اســت فلسطینی‌ها بدانند نویسنده‌ای 
ایــرانــی کــه شیعه اســت چگونه بــه مــاجــرا نگاه 
می‌کند. خــود ناشر هم به دنبال ترجمه‌عربی 
اســـت. دوســـت دارم صــور بــه‌ویــژه در عـــراق و 

فلسطین خوانده شود. 

 انتخاب‌های یک کتابدار کتابخوان
اولــیــن چــیــزی کــه بــایــد دربــــاره کــتــاب »غـــم غــریــبــی و غــربــت« 
دانست، آن است که این کتاب به‌هیچ‌وجه به بررسی مفهوم 
غربت یا مهاجرت از دیدگاه فلسفی یا سیاسی نمی‌پردازد. بنا 
به پیشگفتار نویسنده، مایه اصلی توجه و تمرکز او به این 
موضوع، عمدتا در روزگــار جوانی، در کلاس درس ادبیات و 
گــاه نیز در همنشینی و مصاحبت با غربت‌نشینان شکل 

گرفته است. 
ــاری  ث او در تــمــام ایــن ســال‌هــا از هــر فرصتی بـــرای مطالعه آ
ــرده و تــاش کــرده  کــه بــه مفهوم غربت پــرداخــتــه‌انــد، بهره ب
ــج جــانــکــاه ذات انــســانــی را بــه‌درســتــی دریـــابـــد و به  ایـــن رنـ
ــی بــجــویــد. بــه ایــن ترتیب کــتــاب در تلاش  حقیقت آن راهـ
ــولا از منظر ادبیات   اســت مــوضــوع غربت یــا مهاجرت را اص

بررسی کند. 
مولف در این مسیر به برخی مباحث مطالعاتی مربوط به این 
ع نیز پرداخته و با جست‌وجو در حاصل اندیشه‌ها  موضو
و خــاقــیــت‌هــای دیــگــران، پــژوهــشــی دلنشین و خواندنی 
در بــاب مهاجرت یــا غربت را پدید آورده اســت. هرچند در 
جای‌جای کتاب ردپای تفکرات خود او و نگاه ویژه او به این 
غم عظیم انسانی را می‌توان دید. او خاضعانه روی جلد کتاب 
 عنوان »گزینش« را بــرای کتاب حاضر برگزیده که نشان از 

بلندنظری مولف دارد.

 در کتاب چه خبر است؟
ح شده در کتاب حول محور غربت،  گستردگی مباحث مطر
ــار مختلف  ث سبب شــده کــه نمونه‌های انتخابی مولف از آ

بسیار متنوع و خواندنی باشد. 
بر این اســاس، در فصل مهاجرت )غربت‌گزینی( با بریده‌ای 
از مقاله ابــوعــلــی فــرمــانــفــرمــائــیــان، نویسنده و پژوهشگر 
ــرت،  ــاج ــه ــم کـــه »م ــوی ــی‌ش ــا مـــواجـــه م ــک ــری ــی مــقــیــم آم ــرانـ ایـ
گسست پیوندها« نام دارد و او در این مقاله با استفاده از 
مصاحبه‌هایی که در بررسی پناهندگان ایرانی مونترال انجام 
ح برخی از دلایل پناهندگی و نیز تاثیر ایدئولوژی  داده، به شر
بر امکانات تصمیم‌گیری افراد مهاجر پرداخته است. در جای 
دیگر از همین فصل، روایتی از نفیسه مرشدزاده، نویسنده و 
روزنامه‌نگار نام‌آشنای هم‌روزگارمان می‌خوانیم که روایتگر 

لحظه‌هایی از بدرقه فرزندی توسط خانواده‌اش در فرودگاه و 
بازگشت آنها به خانه است. 

در فصل »ماندن و رفتن« مقدمه‌ای جــذاب و تکان‌دهنده 
ــزرگ: مشکل  می‌خوانیم از مقاله مفصل و تحلیلی »کــوچ ب
« به قلم هانس ماگنوس انتسنس  مهاجرت در جهان امروز
برگر که نخستین‌بار سال 1372 توسط عــزت‌ا... فولادوند به 
فارسی ترجمه شــده اســت. اینها تنها نمونه‌های اندکی از 
متون و نوشته‌هایی است که افتخاری در کتابش گرد آورده 
و با کمک آنها به بررسی گوشه‌های مختلف مسأله غربت در 

جوامع انسانی می‌پردازد.

 ماجرا به یک کتاب محدود نمی‌شود
ــت(، مفاهیم  ــرب کــتــاب 10 فــصــل دارد: مــقــدمــه )هـــزارتـــوی غ
ــژی(، مــهــاجــرت  ــ ــال ــ ــت ــ ــوس ــ ــم غـــربـــت )ن ــ غـــربـــت و وطــــــن، غ
)غربت‌گزینی(، غربت و هویت، ماندن یا رفتن، ادبیات غربت، 
یادداشت‌های غربت، داستان‌های فارسی غربت و شعرهای 

غربت )ترجمه(. 
ج  نویسنده به شهادت کتابنامه‌ای که در انتهای کتاب در
ــرای نــوشــتــن ایـــن اثــر  ــده، از بــیــش‌از 70 کــتــاب یــا مجله بـ شـ
سود بــرده که همین کتابنامه خود گنجینه‌ای از کتاب‌های 
ــود او نیز  پیشنهادی بـــرای مخاطبان علاقه‌مند اســـت. خ
ــر این  در ابــتــدای کتاب نیم‌نگاهی بــه ایــن مسأله دارد: »اگ
گزیده‌ها و چکیده‌ها مــورد توجه علاقه‌مندان قــرار گیرد و 
آنها را بــه جــســت‌وجــوی بیشتر در ایــن مــوضــوع و مراجعه 
به اصــل مطالب یا مقاله‌ها در منابع معرفی شــده هدایت 
کند، رویــداد فرخنده‌ای است که به یمن سال‌ها خدمت در 
، لذت تجربه‌اش را بارها چشیده   کتابخانه به عنوان کتابدار

و گاه نیز چشانده‌ام.«

 چرا این کتاب را پیشنهاد می‌کنیم؟
ــی مــفــاهــیــم و  ــسـ ــردیـ ــه‌ای کـــه دربـــــــاره دگـ ــدمـ ــقـ غ از مـ فـــــار
ــزوم مــراجــعــه بـــه مــنــابــع اصــیــل نــویــســنــدگــان و شــاعــران  ــ ل
ــار مــا سلیقه  ــ ح شـــد،  در روزگ ــان مــطــر ــ بـــرای درک عمق واژگ
ــوش تــغــیــیــر ــ ــخ ــ ــت ــ ــا نـــیـــز دس ــوان‌هــ ــخــ ــ ــاب ــ ــت ــ ــی ک ــاتـ ــعـ ــالـ ــطـ  مـ

 شده است. 
ــروز ترجیح مــی‌دهــد گــزیــده‌ای از کــشــف‌الاســرار  مخاطب امـ

میبدی را بــه گزینش یــک شاعر یــا نویسنده جــوان نهایتا 
در 100 صفحه مطالعه کند تا این‌که آن مجموعه 10 جلدی 
عظیم و ســتــرگ را بــا تصحیح و حــواشــی ســودمــنــد اســتــاد 
محمدجعفر محجوب بخواند. هرچند اگر از همین مخاطب 
نیز بپرسی، معتقد است آن حواشی و تعلیقات نظیر ندارد 
و باید آنها را خواند اما نمی‌خواند! چه می‌توان کرد؟ در دوره 
ما آن‌قــدر پیدا کردن کتابخوان‌ها دشــوار است و همین که 
کسی کتاب را به اینستاگرام و کلاب‌هاوس و ایکس‌باکس 
 ترجیح دهــد، کافی ‌اســت و دیگر کتاب 10 جلدی خواندن 

پیشکش!
در چنین شرایطی کتاب‌های مشابه »غــم غریبی و غربـت« 
بسیار بااهمیت اســت چــرا کــه بـــرای ورود بــه یــک مبحث 

گسترده شروع بی‌نظیری محسوب می‌شود. 
شاید گروه اندکی از کتابخوان‌های این روزها، به خودی خود 
به سراغ مطالعه کتابی در باب مهاجرت بروند، مگر کسانی 
که به‌واقع درگیر این موضوع و بین ماندن و رفتن مرددند. 
ــربـــت«  ــی و غـ ــبـ ــریـ ــم غـ ــ ــ ــرصــــت مـــطـــالـــعـــه »غ  بـــنـــابـــرایـــن فــ
ــن گــزیــنــش‌هــای ســنــجــیــده و خـــوانـــدنـــی که  ــ ــا ای ــم بـ  آن هـ
ــد  ــوانـ ــی‌تـ ــرد، مـ ــ ــی‌ب ــ ــم ــ ــچ مـــخـــاطـــبـــی را ســــر ن ــیـ ــه هـ ــلـ ــوصـ  حـ

بسیار مغتنم باشد. 

نگاهی به کتاب »غم غریبی و غربت« اثر محمد افتخاری که می‌توان آن را یک‌نفس خواند و کیف کرد

 که غربت خاک دامنگیر داره!
و مضمونی  تغییر موضوعی  ــروز دستخوش  امـ دنــیــای  در   مفاهیم 

پیمان طالبی

ادبیات و هنر 

شده‌اند. زبان پیوسته در حال دگردیسی است و عواملی چون سیاست 
چنان بر تمام شؤونات دیگر زندگی اثر می‌گذارد که گاه معنای نخستین را 
از روح واژه می‌زداید و دست به بازتعریف مفاهیم و نقل مصادیق تازه 
می‌زند. در این وانفسا آنچه می‌تواند در شناخت درست زبان و دستمایه 
ثــار نویسندگان و شاعران  آ اصلی آن - واژه - کارساز باشد،  مراجعه به 
ــا و نـــامـــه‌هـــای آنــهــاســت؛   ــت‌هـ ــادداشـ ‌صــاحــب‌قــلــم پــیــشــیــن و حــتــی یـ
ــت آنــهــا  ــه‌کــارگــیــری درســ گـــــان را بـــا ب ــان هــســتــنــد کـــه روح واژ ــ ‌چـــرا کـــه آن

لمس کرده‌اند و تصویر درست  و سنجیده‌ای از کلمات دارند. 
»غریبی« یا »غربت« از‌جمله واژگانی است که می‌توان با نگاه مقدمه بالا آن را بررسی کرد. نشر 
فنجان به‌خوبی متوجه دگردیسی زبان و تاثیر آن بر بازتعریف مفاهیم شده و کتابی خوشخوان 
و سلیس منتشر کرده به نام »غم غریبی و غربت« که در آن با ذکر نمونه‌های متعدد از کاربرد این 
ثار نویسندگان برجسته قدیم و جدید، نگاهی جامع به این غم عمیق انسانی در  مفهوم در آ
بستر تاریخ دارد. کتاب را محمد افتخاری نوشته. او کارشناس حقوق قضایی از دانشگاه تهران، 
، ویراستار و مترجم است. در این گزارش مروری بر کتاب بسیار خواندنی این روزهای بازار  کتابدار

کتاب خواهیم داشت.

در جایی از کتاب
روایتی از نفیسه 

مرشدزاده
نویسنده 

و روزنامه‌نگار 
نام‌آشنای 

هم‌روزگارمان 
 می‌خوانیم 

روایتگر لحظه‌هایی 
از بدرقه فرزندی 

توسط خانواده‌اش 
در فرودگاه 

و بازگشت آنها 
به خانه است
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